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INTENDED USE / APPLICATION Product for

display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with
the product parts that become heated. Product has a protective contact /
terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power:
see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from
power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down:see pictures. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Light sources with parameters provided
in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. EXPLANATIONS OF SYMBOLS
USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3:Base / holder.

P4: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp. P5: This symbol
means that the product can be installed and operatedin/on  asurface

made of materials which are normally flammable.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling / neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force
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in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux S.A. shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG MONTAGE

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme.
Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméfBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s.
Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe
verwendet werden. BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen
und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren:

s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Produkt mussen Leuchtquellen verwendet
werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN P1: Nennspannung, Frequenz. P2: Maximale Leistung P3:
Lampensockel / Leuchte.

P4: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte. P5: Das Symbol bedeutet, dass

das Produkt auf einer Unterlage aus normal  brennbarem Material

installiert und verwendet werden kann.

P6: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Nur fur die Verwendung im Innenbereich. P8: Das Symbol bezeichnet

den Mindestabstand, den die Leuchte (deren  Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Das Produkt erftillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Rickgewinnung / des Recyclings / der
Unschéadlichbarmachung.

Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéaufer
zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION INSTALLATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec latension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir
les images. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se
réchauffent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d‘alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit
les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a
la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit: voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans
le mode d’emploi. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES
SYMBOLES UTILISES P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe / Lampe fluorescente compacte a basse consommation. P5: Symbole
signifie la possibilité de I'installation et de |'utilisation du produit ~ dans /sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

Pé6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. P8: Symbole signifie la distance
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO Lémparas de
escaparates y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben
ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado.
Esquema de instalacién: véase los dibujos. Los cables de conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se
estan calentando. El producto posee el contacto / borne de proteccién. La falta de
la conexién del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Antes
de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexién
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con lared de alimentacion
que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente. No sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas de
bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar
s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar
el producto. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la
fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Hay que usar fuentes de luz con los
parémetros indicados en este manual de instrucciones. Alimentar el producto sélo
con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado. EXPLICACION DE
SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: Tmango / portaldmparas.

P4: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia. P5: El
simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una

superficie del material que se quema normalmente.

P6: Proteccién contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P7:Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina. P9: El producto cumple los
requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P10: Esta sefializacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcaciéon no se debe
tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda

la informacién sobre los establecimientos de colecta / recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com Kanlux S.A.

no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO ASSEMBLAGGIO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. E' necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento. Il prodotto possiede un contatto / morsetto di protezione. |l
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza:
vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con [alimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. SPIEGAZIONE DELLE
INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4:Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico.

P5: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una
base di materiale normalmente infiammabile.

Pé6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni. P8: Il simbolo indica la distanza minima
che puo avere il dispositivo  di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

iluminaciéon para

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux S.A.non
si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE MONTAGE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udferes med serlig forsigtighed.
Montageskema: se figurerne. Tilslutningskabler skal feres og leegges pa den
made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver varme.
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ej - opstér der risiko for elektrisk sted. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifglge loven. Maksimal belastningskraft ber ikke
overstiges: se figurerne.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende lyskilder
anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE Afbryd altid strammen inden
vedligeholdelse pdbegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen
kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Produktet
kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages
efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer osv.
Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den
angivne, maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. FORKLARINGER
PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER P1: Nominel spanding,
frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Pare / Kompakt energibesparende lysror. P5: Symbolet
betyder, at produktet kan installeres og anvendes pd et
almindeligt breendbart underlag.

P6: Beskyttelse mod faste legemer starre end 12 mm.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. P10: Symbolet
angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. ~ Sddanne  produkter kan  veaere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor bar de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
serlig made.

Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Naervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande
ber man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

holdes mellem

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED Product
tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in
concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage
en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht
, vibraties, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN
AFKORTINGEN P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis. P5: Symbool betekend
mogelijkheid van montage en gebruik van het product  in/op normaal
ontvlambaar oppervlak.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Gebruiken alleen binnen.

voor

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten. P9: Product voldoet aan de Europaise
Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.
afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op:
www .kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING MONTERING

Produkten &r avsedd for utstéllningsbelysning och allménna dndamal.

Med férbehadll for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras
med spéanningen avstingd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se
illustrationer. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten &r férsedd med
en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk
for elektriska stotar. Kontrollera fére forsta anvdndning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet. Overskrid inte den maximala belastningseffekten: se
illustrationer.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor kan
anvandas med produkten.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhéll med spanningen avstangd. For rengéring anvand endast mjuka
och torra dukar. Anvind inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten.
Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att
produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.
Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Mata produkten
endast med markspanning eller spanning som halls inom angivna ramar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Glédlampa / Lagenergilampa. P5: Symbolen betyder att produkten

kan monteras och anvandasi/pa  underlag av normalt brannbart

material.

P6: Skydd mot fasta foremal stérre an 12 mm.

P7: Far bara anvandas inomhus. P8: Symbolen anger det minsta avstandet

mellan armaturen (dess ljuskéllor)  och ytor och féremél som ska belysas.

P9: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall. P10:
Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan méarkning far inte, vid vite, kastas
i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga
for miljon och ménniskors halsa, de kréver sarskilda former av behandling /
atervinning / ateranvdndning / bortskaffning. Foér information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana
enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill limna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omréade. For andra lander galler juridiska bestammelser som
har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt
omréde.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
t.ex. brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

Aanbevolene verpakkings

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET ASENNUS

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Liitintdjohtoja on
asennettava niin, etta estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.
Tuote on varustettu suojakontaktilla / -liittimella. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Ennen kayttoonottoa varmista, etté kiinnitys ja
sahkaliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttad laissa méadrattyja sahkéstandardeja. Alé ylita suurinta
kéayttotehoa: katso kuvat.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttéon. Tuotteessa saa kdyttad energiaa saastdvia
valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Al
peita tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotetta ei saa kayttas, jos
ymparistdssa on seuraavia kielteisia ympaéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina
jne. Tuotteessa on kaytettdva tdssa kayttoohjeessa annettujen parametrien
mukaisia valonlahteita. Tuotteeseen saa kytkea ainoastaan nimellisjanitetta tai
annettua jannitealuetta. MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3:Kahva / kotelo.

P4: Hehkulamppu / Energiaa saastava pienloistelamppu. P5: Merkki

tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi

normaalisti palavalla alustalla / palavassa alustassa.

P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. P8: Merkki viittaa pienimpaan

valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden viliseen

etaisyyteen.

P9: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympaéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jéatteita.

P10: Tama merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympaéristélle ja terveydelle seké vaativat
erityistd  kasittely-,  talteenotto-,  kierrdtys- tai  héavitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut séannét
ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaérayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisista tuotteista loytyy osoitteesta
www kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyénnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- 0G BRUKSOMRADER MONTASJE

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder.
Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot / -klemme. Manglende tilkobling av
sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles
til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
Maksimal belastningskraft ma ikke overskrides: se bilder.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet kan brukes med energisparende
lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre
tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Produktet ma ikke
varmes opp til gkt temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav,
vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet brukes med lyskilder med parametre
angitt i bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller
spenningsverdier fra angitt omfang.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Sokkel / holder.

P4: Lyspaere / Energisparende kompakt lysrer. P5: Symbolet betyr at

produktet kan installeres og brukes pa en overflate  av et normalt

brennbart material.

P6: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P7:Kan brukes kun innenders.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder)

og belyste steder og objekter. P9: Produktet oppfyller kravene i Den

europeiske unions (EUs) direktiver.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall. P10: Denne
markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet
avfall. Slike produkter kan vare miljg- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder
ivedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. pétar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE Wyréb do o$wietlenia

wystawowego i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przewody
przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwic ich zetkniecie
Zznagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb posiada styk / zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna
energooszczedne Zrodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czyscic¢ wytacznie delikatnymi
i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywaé
wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane
zrodfa Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,
pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. W wyrobie nalezy stosowa¢ Zrédfa $wiatta o
parametrach podanych w instrukcji. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3:Trzonek / oprawka.

P4: Zaréwka / Energooszczedna $wietléwka kompaktowa. P5: Symbol oznacza
mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w /na podfozu  z materiatu
normalnie palnego.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa
(jej zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw o$wietlanych.

P9: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja

stosowac

oéwietleniowa



specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnoéci odzysku, recyklingu i / lub
unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania / odbioru udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac¢ prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych
orazinnych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI / POUZITI Vyrobek uréeny pro osvétleni

vyloh a podobnych.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii
vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace.
Napéjeci vedeni nuto vést takovym zptsobem, aby se nedotykalo téch &asti
vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek ma bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zdamechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek
muze byt pripojen k takové napajeci siti, které spliuje standardnf jakostni normy
podle predpist. Nepfekracovat maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace.

tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag terlletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten
m(ikod6 forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sérilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem villal
felelGsséget a jelen utmutatoé figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA MONTAJUL

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului:a se vedea ilustratii. Conexiune prin cablu ar trebui sa
conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.
Produsul contine contact / clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului
de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca
o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Anu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy-
eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate
fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi
efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi
murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. EXPLICAREA DE MARCII SI
SIMBOLURILE UTILIZATE P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea maxima.

P3: Soclu / corpul.

P4: Becul / Energy- eficienta de fluorescenta compacta. P5: Indica
posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
inflamabile in mod normal.o.

Pé6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Utilizati numai in interiorul. P8: Indica distanta minima pe care poate

are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de
iluminat. P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umang, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Va recomandadm sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra. COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care
rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHEH YNAPMOAOTHEIH

Mpoidv yia PITpiveg kat Yevikn xprion.

Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomomnojogwy. Mpv and m ouvappoAdynon
SraBdaote Tig 0dnyieg xpriong. Tn cuVAPUOAGYNON TIPETEL VA TIPAYHUATOTIOI OELE
£va €§ouctodotnpuévo Kat €eldikevpévo mpoowo. ‘ONEC Ol EVEPYEIEC TTPEMEL va
TipaypatornolovvTal pe T opnopéuvn tpopodooia. Mpémel va AaBeTe Ta PéTpa
&81kng mpootaciag. Aldypappa ouvappoldynong: Seg Tig elkoveg. Mpénel va
08Ny OETE Ta CUVEETIKA KAADSIA £TOL WOTE PNV €Xouv eMagn) pe Ta eapTripata
Tou TIPOidVTOC Tou Bepuaivovtal. To TPOIOV €xel MPOOTATEVTIKY €maQr| /
optyktiipa. EANewpn ouvSeong Tou mpootateuTikol Kahwdiov mpokalel kivduvo
nAektponAngiag. Mpwv amd v mpw Xprion mpénel va smPeBaiwdeite €av n
HNXavikyy cuvappoldynon Kai n nAeKTpikr ovvdeon eival evia&el. To mpoiov
umopei va cuvdeBEl TNV TPoYodosia TToU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKES AMAITHOEG
EVEPYELAG OLUUPWVA PE TNV Loxuovoa vopoBeoia. Mnv emapdoete T péylotn
10XUG: S£0TE TIG EIKOVEG.

NAEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoiov ya euun'eplm xpricn Mnopeite va XpnOIHOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKEG TINYEG
QWTIOHOU PECA OTO TTIPOIOV.

YYITAZEIX XPHIHY / SYNTHPHIH

Mpaypatoroleite TG evépyeleg outripnong Xwpig Tpopodooia. Kabapilete To
TIPOIKOV HOTIVO HE XPI0N HAAAK®Y Kal KaBap®V ugacuatwy. Mnv xpyotgomnoleite
XNHIKG KaBaploTika péoa. Mnv kaAUMTETe To TPoidv. To mpoidv pmopei va

suprafata

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZivat Usporné svételné
zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pti vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se
nesmi piehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napi. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek napéjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. VYSVETLENT POUZITYCH
ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Zérovka / Usporna kompaktni zéfivka. P5: Symbol znamend moznost

instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu  znorméiné hoflavého
materialu.

P6: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. P8: Symbol znamena minimalni

vzdalenost jakou mGze mit svételny kryt  (zdroj svétla) od mist a

osvétlovanych objektd.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Ufady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také piedano prodejci, v

(eotabei éwg T usva)\urspn espuoxpama I'Ipavuaronotsns avnwmcrraon ™me
mnyng (pumcuou uévo petd amd Yogn Tou nponovrog 8¢ TG €IKOVEC. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIGV GTOUG XWPOUG TTOL KUPLAPXOUV AKATAAANAEG GUVBIKEG
Aertoupydig my. okovn, vepd, vypaoia, Sivioelq KA. MNa To mpoidv mpémnel va
XPNOIHOTIOIEITE TIG TINYEG PWTICHOU HE TOUG TTAPAUETPOUG TTOU TIEPYPAPOVTAL OTIG
odnyieg xprionc. Tpogwodooia Tou TPOIOGVTOG AMOKAEIOTIKA CUMQWVN HE TNV
OVOHOOTIKH) Tdon 1 He Tdon Oedopévn oto @dopa tdoswg EZHMHIEIX
THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopacTikr| Tdon, ouxvoTnTa.

P2: Méyiotn 10x06.

P3: Kd\uka / mhaioto.

P4: Aapnttipag / Owovouikdg Aauntripac @BopIopoy  GUVEMTUYHEUVWY
Sl1000TACEWY.

P5:To oUpBoAo onpaivel 6TL To TTPoidv prmopei va ouvappoloynBeikal — va
XpnotpornoinBei péoa / mavw oTny Kavovika eUQAEKTn Bdon.

P6: MNpootacia and oteped owpara peyaldtepa and 12mm.

P7: Mévo yia eowtepikr xprion. P8: To cUpBolo onuaiovel eAdxiotn

anméoTaon Tov Pmopei va éXel TAAICIo  QWTIOHOU (TNG TTNYHS PWTICHOU

TOU) A6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIMEVA  QWTIOHOU.

P9: To mpoidv mMinpwvel Tig amaitioelg Twv Odnytwv ¢ Evpwnaiknig Evwong (UE).
MPOXTAXIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuOIKS mepIBalNov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdPAnTa
amocuokevaoiag.

P10: Auto to oUpBolo onuaivel avaykn SIGAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKOV
Kal NAEKTPOVIKWY amoBARTwv. To mpoidv pe autd To oOpBolo, umd KUpwon
TpoooTipov, Sev mpémel va anmoppintetal pali pe olkiaka amoppipparta. Autd Ta
nipoidvtua pmopolv va gival BAaBepd yia To QuOIKS mepIBANNOV Kat yia TNV vyeia
avBpwPnwy, amartobvtat TNV e81kr Stadikacia avapdpewong / avakokAwong /
e€oudetépwong. MAnpogopieg yia kévra culhoyrig amoBArTwy ival SlaBéoipeg oe
Snuooieg apxég 1 oTov MWANTH AUTWV TwV CUOKELWV. Mmopeite akopn va
ETMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOPEVEG CUOKEVEG OTOV TTWANTH OE TIEPIMTTWON AyOPAg TG
KavoupIag OUOKEUNG, GANG O TTOoOTNTA OXI HEYaAUTEPN amd TV Kavoupla
ouokeun Tou ayopalete. Ot Tapandvw Kovoviopol agopouv Ty EuBpwmaikry
‘Evwon. Ze nepintwon aMwv Kpat@v mpEnel va mapakohoubéite Slatd&elg mov
1oxVoULV O€ auTd To KPAToc. MpoTeiveTal va EMKOIVWVIOETE HE TOV EKTTPOOWNO
pag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEEZ

Apélela TWV KAVOVIOU®WV TNG mapovoag odnyiag pmopei va MPoKahéoel Try.
mupkayld, €ykavpa, nAEKTpomAngia, TPAUPATIOHO, ULNIKEG Kal aUKAEG {nUIEC.
MNpo6oBeTe MAnpoopieg yia Ta dAa Tpoidvta TG pdpkag Kanlux sivat Siabéoipa
og: www.kanlux.com H Kanlux S.A. A @épel kapia euBOvn yiai anoteAéopata méu
TIPOKUMTOLV amd apENELT TWV KAVOVIOU®V TG Tapovoag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA Mpoussoa 3a ocBeTnyBatbe Ha
13n10X6a 1 OniuTa HameHa.
MOHTAMA
3alTMTEHO NPaBO 3a TEXHUYHM NPomeHU. Mpef 1a NPUCTaNNTe KOH MOHTUPareTo
3arno3HajTe ce CO MHCTpyKUWjaTa 3a WHCTanauvja. MoHTuparbeTo Tpeba pa ce
V3BpLLM O] CTPaHa Ha /inLie, Koe LTO Moce/lyBa COO/IBETHM OBflacTyBatba. Cute
nejHocTn Tpeba Aa ce ofiBMBaaT Npw M3Kiy4YeHo HanojyBare. Tpeba fla ce 6upe
MHOTY BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTWparbe: norneHmn rv nnyctpauunte. Kabenurte
3a npuKknyuyBarbe Tpeba fa ce CrpoBefaT Ha TaKOB HauuH, Koj LWTO
OHEBO3MOXYBa HMBEH KOHTaKT CO SWOBUTE Ha MPOW3BOAOT, KOWWTO ce
HarpesaaT. [pou3BOAOT NocealyBa KOHTAKT / CTUCOK 3aluTWTa. HepocTaTok Ha
NoBp3yBatbe Ha 3alUTUTeH NPOBOAHVK MOXeE J1a MPeau3BuKa enekTpuyeH yaap.
Mpep npBata ynoTtpeba Tpeba Aa 6uaeme CUrypH BO NPaBUIHOTO MEXaHUYHO
3aLBPCTyBatbe 1 BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO MoBp3yBatbe. pon3BogoT Moxe
Nla ce NpUK/yyy 10 HarojyBayka Mpexa, Koja WTO r1 UCNOJHYBa CTaHjapAnTe 3a
KBa/NTET Ha eHeprujaTa, KOWIWITO Ce NpaBHO ojpeAeHU. He ja HaamuHyea
MaKCKManHaTa MOK Ha ONToBapyBakbe: MorfiefjHu ja nnycTpauujaTa.
OYHKUMOHANHOCT
Mpowu3BogoT Aa ce ynotpebyBa BO 3aTBOPeH NpocTop. Bo nponssoaoT moxe fa ce
ynoTpebaT N3BOpM Ha CBETSO, KOWLUTO LTeAaT eHepruja.
ONEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
3a Bpeme Ha KOH3epBaLwjaTa fja ce U3Knyum of CTpyja. [la ce UnCTy N3KNyunBo co
[eNNKaTHU 1 CyBY TKaeHnHK. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKN MaTepun 3a Bpeme
Ha UNCTereTo Ha Npon3BoAoT. [Pon3BoAoT Aa He ce nokpuea. [Mpon3soaoT Moxe
Na ce 3arpesa 10 3roflemeHa Temnepatypa. 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/INHa ce
BPLUV MO Najletbe Ha NPOKU3BOAOT: MOrNeAHN ja unycTpauunTe. MponseoaoT aa He
ce ynotpebyBa BO MeCTO Kaje LWTO MPeOBNajyBaaT HEMoBOMHW YC/OBN BO
OKO/IMHaTa Ha MpvMep. MpalunHa, Npas, BOAa, Bara, BUGpaLUMn n camuHo. Bo
npou3eofioT Tpeba fAa ce KOpUCTaT N3BOPY Ha CBETAIMHA CO NapameTpy HaBefeHn
BO WHCTPYKUuTe. MPpoK3BoA0T Aa Ce HanojyBa U3KAYUNBO CO HOMUHANEH HaMOH
vnn BO oncer Ha pafeHute Hanowun. OBJACHYBAMKA 3A YNMOTPEBEHUTE
O3HAYYBAHA U CUMBOJIU P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLmja.
P2: MakcumanHa MoK.
P3: [lpwka/ Teno.
P4: Cjanuua / KomnakTHa GnyopecLieHTHa CBETIKa, KOja LUTO WTean  eHepruja.
P5: Cum6onoT yKaxyBa Ha MOXXHOCTa 3a WHCTanauuja u ynotpe6a Ha
NPOV3BOAOT BO / Ha MOBPLUMHA O HOPMAHO 3ananue matepujan.
P6: 3awwtnTa of NoCTojaHN Tena noronemm of 12mMm.
P7: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOpeH npoctop. P8: CmbonoT ja ykaxysa
MUWHMMasHaTa flaneyiHa, Koja LITO MOXe [1a jaiMa  TenoTo 3a OCBeT/yBakbe
(Hej3MHMOT 3BOP Ha CBETNIMHA) Ol MECTOTO 1 06GjeKTUTe Ha OCBET/YBatbe.
P9: MpousBopoT rv ncnonHyea 6aparara Ha [lupektveuTe Ha EBponckata

YHuja (EY).
3AWTUTA HA XKUBOTHATA CPEAMHA
[pwXu ce 3a uncTOTaTa W XKMBOTHaTa cpesinHa. Ce Npenopayysa cerperauvja Ha
oTnajoT of ambanaxara.

piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zboZi téhoz
druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se pfedpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux
A.S.neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na

vieobecné pourzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montéaz by mala vykonavat patri¢cne opravnena osoba. Vsetky ukony
vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajtcimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom / svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym
pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktora spliia pravne uréené kvalitativne energetické standardy. Nesmie sa prekro¢it
maximélny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vndtri miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje
3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonévajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
P10: OBa 03HauyBatbe yKaxysa Ha 6e3yC/IOBHO CeleKTUBHO cobupatbe Ha oTnaaoT

O/l eNeKTpNUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe MPOW3BOAW, He

Moxe fa ce usppnaat Bo HopmanHo fybpe 3aefHo co ApyruoT otnap. Bo

CNpOTUBHO Ke Cnefn KasHa. TakeuTe MPOW3BOAM MOXAT fa GuaaT LTeTHU 3a

XKMBOTHaTa CpefiiHa 1 3[paBjeTo Ha nyreTo, noTpebyBaat cneuunjanHa popma na

obpaboTka / 06HOBYBatbe / peLmKnpatbe / HeyTpanusupatbe.

WMHdopmaummn Bo BpCKa CO mecTaTa 3a cobuparbe / Npuem JaBaaT fOKanHUTe

BNIACTI W/ NPO/ABAYNTE Ha TaKOB BU/] Ha ypeau. YnoTpeGeruTe ypean moxe aa

Ce lafiaT UCTO TaKa Kaj Npo/laBauunTe, BO C/lyyaj Ha Kynysatbe Ha HOB NPOK3BO/ BO

KOMMUMHa He Norofiema ofl HOBO KYMeHWoT ypea of ncTnoT sua. Osue npasuna

BaXaT Ha obnacta Ha EBponckarta YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce

NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTe MpOonucK, KOWWTO 06BP3yBaaT BO flafleHaTa ipXasa.

Mpenopayysame KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaLLMOT NPON3BOJA Ha AajileHaTa

obnacr.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenountyBarbe Ha NpenopakuTe Ha AlaieHaTa MHCTPYKLWja MOXe Aa loBefe /10

Ha Npumep. HaCTaHyBarbe Ha NoXap, N3ropeHUL|W, N3ropeHNLIN Off eneKkTprUyHa

cTpyja, $W3NUKM NOBpeAn W APYr MaTepujanHv U HemaTepujanHu LWTeTu.

[NononHutenHn nHpopmaLm 3a NPoAyKTUTE Ha MapkaTa Kanlux ce gocTanHu Ha:

www .kanlux.com Kanlux S.A. He cHOCM OfIrOBOPHOCT 3a NOCAeAULWTE, KOWULITO

npowusnerysaar o/} HeMoOUUTYBakeTO Ha NpenopakiTe Ha lafleHaTa NHCTPYKLWja.

NAMEN / UPORABA MONTAZA

Proizvod namenjen razstavni in splo3ni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZzo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na tak$en nacin, da se
ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vsebuje stik / zascitno spono. Brez
vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti
maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko
varénimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za cis¢enje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvodaa glejte
ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla
o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. OBJASNITEV UPORABLJENIH
OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc¢.

P3: Drzaj / flan3a.

P4: Zarnica / Energetsko varéna kompaktna fluorescenéna sijalka. P5: Ta

simbol pomeni, da montaza in uporaba sta moznana/ v normalno

vnetljivi osnovi.

P6: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. P8: Oznacitev pomeni

minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir ~ svetlobe) od

prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obi¢ajna smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki.

Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne veji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www .kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA MONTAZA

Proizvod za osvetljenje izloga i za opStu primenu.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze pro¢itajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vr3i stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo

Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde su
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode.
Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pradom resp.

napétim v uvedenom rozmedzi. VYSVETLIVKY

POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Pética / objimka.

P4: Ziarovka / Usporna kompaktna Ziarivka. P5: Symbol znamen& moznost
indtaldcie a pouzivania vyrobku v/napodloZi  zmateridlu normalne
horlavého.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Pouzivat iba v interieroch. P8: Symbol znamena minimélnu vzdialenost,

ktorti svietidlo (jeho zdroje  svetla) méZe mat od osvetlovanych miest a
objektov. P9: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduji 3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie.

Informacie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej tnie. V pripade
inych krajin dodrzujte pravne reguléacie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

njihov dodir sa elementima kucidta koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod
opremljen suceljem / zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije. Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja:
gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA Konzervaciju obavljajte
nakon isklju¢enja napona. Za ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne
koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. U proizvodu koristite
izvori svetla ¢iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. OBJASNJENJA
ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Grlo.

P4: Sijalica / Stedna kompaktna fluorescentna sijalica. P5: Simbol

oznacava moguénost montaze i korid¢enja proizvodau/na  podlogu

od normalno zapaljivih materijala.

P6: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije. P8: Simbol oznac¢ava minimalnu
udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora  svetla) od mesta i objekata

koje osvetljava.

P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte &istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P10: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne,
ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno kori$¢enje / recilkaza / onesposobljenje.

Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ti¢cu podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrudju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije
o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com Kanlux S.A. ne snosi
odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHWUE / U3MON3BAHE NpoayKT 3a ocBeTNeHNe Ha

BUTPUHM 1 06O NpefHa3HaueHue.

MOHTAX

TexHNUYecK NPOMeHN 3anaseHu. Mpen MOHTaX fja ce NpoyYeTeTe NHCTPYKLMATA.
MoHTax cnefiBa fa € U3BbPLLEH OT /INLIe NPUTEXABALLO CbOTBETHN Pa3peLleHs.
BcAko peicTBue fla ce M3BbpLUBa NpU W3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce
npeanpureeme creLyanHu rpuxmn. Cxema Ha MOHTax: BIX unyctpauun. Kabenn 3a
Bpb3Ka TPAGBa [1a Ca MPOBE/EHN MO TaKbB HauWH, f1a Ce NPeAoTBPATU KOHTaKTa
VM C TON/INTE YacTy Ha NpofyKTa. [pofyKTa NpuTeXaBa 3alyyTeH KOHTAKT / Knema.
OT nunca Ha BKAIOYEH 3aliuTeH KaGen Moxe fa ce noayum Toko yaap. Mpeau
nbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHNUYHOTO MOHTUPaHe U enekTpuyeckata
Bpb3Ka Ca NpasuiH. MpoayKTbT Moxe Aa Gb/le BKIOUEH KbM enekTpuyeckata
MPpeXa, KOATO OTroBapsA Ha CTaHAAPTM 3a KaYeCTBO Ha @HepruATa onpefeneHn ot
3aKoHOAaTeNcTBoTo. [la He Ce MpeBulaBa MaKCUManHaTa MOLWHOCT Ha
HaToBapBaHe: B unioctpauyun. ®YHKLWOHANIHA XAPAKTEPUCTUKA

[la ce u3non3ea NpogykTa BbTpe B romeleHusTa. B npoaykta moxe pa ce
M3Mon3Ba eHeprocrnecTaBaly wn3TouHuuyn Ha csetnvHa. MPEMOPBKU 3A
EKCMJIOATALUNA / KOHCEPBALIMA

KoHcepBaLa ia ce n3BbpLIBa NPY U3KNKOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce nouncTsa camo
C JenuKaTHU W Cyxu TbKaHW. [la He Ce W3MON3BaT XMUMWYECKM MOYMCTBALLM
npenapatn. [la He ce 3aKpuBa npoayKTa. MpoAyKTbT MoXe Aa ce Harpee fo
noBuLeHa Temnepatypa. CMAHaTa Ha U3TOUHWK Ha CBET/IMHATA /la Ce N3BbpLuBa
Cnep oxnax/jaHe Ha NPOJlyKTa: BUX UloCcTpaLun. [la He ce U3nonsea NpoflykTa Ha
MACTO, KbIETO Ma Heb6NaronpuATHU aTMOChEpHU yCnoBuA, KaTo npax, BoAa,
Bnara, Bubpauum u gp. MMpoayKTbT TpAGBa Aa ce K3MON3Ba C MOCOYeH B
VHCTPYKUMATA M3TOYHWK Ha CBeTNuHa. [la ce 3axpaHBa MpofykTa camo C
HOMMHA/IHO HanpeXeHue UK onpeeneH AManasoH Ha AajieHin HanPeXeHNs.
OBACHEHUE HA U3NOA3BAHWUTE 3HALU U CUMBOJIN

P1: HomnHanHo HanpexeHue, yectota P2:

MakcumanHa MoLHocT

P3: Liokbn / MaTpoH

P4: Kpywka / EHeprocnectaBalla nymnHecLieHTHa namna P5: CumsonbT

0O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTafMpaHe 1 U3Non3BaHe  Ha NpoayKTa B/

BbPXY NOBbPXHOCT OT HOPMASHO 3ananim matepuan.

P6: 3awnTa cpelly TBbpAV Tena ronemm Hag 12 mm.

P7: M3non3gaiite camo BbTpe B NomellieHnATa. P8: CumBonbT 03HauaBa
MMHIMaHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENHOTO TANO  (HEroBuUTe U3TOUHNLIN

Ha CBET/IMHA) OT MeCTa U OCBETABaHMN NpeameTH.

P9: MpoaykTsT e B cboTBeTCTBME C [lupekTuBuTe Ha EBponeiickuat Cobio3 (EC)
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym 3kodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky
vyplyvajuce z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté a kirakatok megvilagitasahoz és altalanos rendeltetés(i
megvilagitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési utmutatét. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kilonos dvatossagot igényel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az 6sszekoto vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek
ne érintsék a termék athevilo elemeit. A termék rendelkezik a védécsatlakozd
kapoccsal / védéérintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos
aramiitést okozhat. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus régzités és az
elektromos 6sszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban
meghatéarozott minéségi kovetelményeknek megfelelé aramhaélézathoz. Ne 1épje
tul a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhaté. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatok.

kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznéalhaté. A
termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd
fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék kizarélag névleges fesztiltséggel vagy
a megadott fesziltségek korével taplalhats. AZ ALKALMAZOTT JELEK ES
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej/ foglalat.

P4:1zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycsé. P5: Ez a szimboélum azt

jelenti, hogy a termék szerelhet6 anormalis ~ kortlményekben

gyulékony alapon.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok k&zott.

P9: A termék megfelel az Eurépai Uniés irdnyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioja.

P10: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. [gy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos forméjat igénylik.

Informaciok a gyjtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmaz()itél kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt aramellatassal végezhet6. Tisztitas kizarélag finom
és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata. A
terméket lefedni tilos. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A
fényforrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: dbrak. A termék
Ma3u ynctotata n okonHata cpesa. Mpenopbysame pasjeNnaHe Ha OTMNagbLUTe OT OMNaKOBKMUTe.

P10: ToBa 03HaueHMe NoKa3Ba HEO6XOAUMOCTTa OT pasfleNiHo CbOMpaHe Ha OTMaAbLIW OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe. HasHaueHn no
TO31 HauYMH NPOAYKTY, NoA 3annaxa oT rnoba He MOXeTe Ala N3XBbPAIATE B Koda 3a 06MKHOBEH 6OKIYK 3aeIHO C Apyry oTNaabum. Te3n NpoayKTU
Morat fja 6baT BpeAHN 3a OKONHaTa CPefla W YOBELIKOTO 3/jpaBe, Te Ce HyXAaaT OT creuvanHin ¢opmmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe /
peuynKknupaHe / obesppexaaHe. 3a MHOPMaLMA 3a NYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NpefjoCTaBAT MeCTHIUTE BAACTW WAV TbProBuLl Ha TakoBa
o6opyasaHe. U3TolieHo o6opy/BaHe MoxXe Cblio Aa Gbjle BbPHATO Ha NpofjaBaya, Npu 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3mep He Mo-rofiam ot
HOBOTO 060py/BaHe, 3aKyneHo B CblLMA B, Te3n Npasua ce OTHACAT 3a paitioHa Ha EBponeiickia Cbio3. B ciyyaii Ha Apyrv CTpaHu cnefiBa fia ce
npunarat 3aKoHoBUTe pasnopeAby B cuna B CTpaHarta. Mpenopbusame Bu aa ce cebpxeTe C Halwva AUCTPUGYTOP Ha NPOAyKTa BbB lafleHa Abpxasa.
KOMEHTAPW / NPEAJIOMEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasi MHCTPYKLIMA MOXe fla IoBeJie Harp. /10 Noxap, NonapeHe, eNeKTPUYeckm LWokK, Gu3nyeckn Tpasmu 1 Apyru
MaTepuanHu n HematepuanHu WweTu. lonbaHuTeNHa MHGOpMaLVA 3a NPoAyKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux
AJl He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA NPOKU3TUYALLW OT HeCNas3BaHe Ha NPenoPbKUTE Ha Tasu MHCTPYKLUA.

torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHME U3penve Ans BbICTaBOYHOTO OCBELL
VCTAHOBKA

TexHnueckne n3meHeHWs 3aceKkpeyeHbl. I'Ipe)qu, 4yem NpuUCTynUTb K yCTaHOBKe, cneflyeT MO3HaKOMUTbCA C I/IHCprKLlI/IeI;I. MS[JEHVIG AOMKHO
3aMOHTMPOBATb /INLO C COOTBETCTBYIOLNMMN NMpaBamu. Bcaueckne I_]el;lCTBI/Iﬂ Cnepyet NpoBOANUTL MPK BbIK/TIOYEHHOM NUTAHUK. Cneuyer COG]’IK)[ZlaTb
0co6y10 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAIOCTPaLMio.

anCOeﬂMHVITeﬂbele npoeoja cneayer Nposect Takum o6pa30M, 4yTO6bI cAenatb HeBO3MOXHbIM UX COMPUKOCHOBEHWEe C Harpesalowmmnca
yactamun msgenua. K n3fennio npunaraeTca CMblyka / 33I.I.|VITHbII7I OKUM. OTCyTCI'BVIe coeinHeHnA 3alUTHOro Nposoja yrpoXxaeT nopaxeHuem
anekTpuyecTsom. Nepes nepebimM ynoTpebneHrem nsenna cneayet NpoBepyUTb MexaHYeckoe KperneHue 1 anekTpudyeckoe coefunHeHve. Mspenve
MOeT 6bITb MPUCOSAVHEHO K NUTAIOLLEN CeTU, KOTOpas UCMONHACT KauecTBeHHble CTaHAapTLl 3Hepri, yTBepx/eHHble NpaBom. He npesbiluath
MaKCHMabHYI0 MOLHOCTb Harpy3Kun: CMOTPETb WINKOCTpaLiyio.

OYHKLMOHAJIBHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penue npumeHsaeTca BHYTpY NomelleHWit. B uagennmn Henb3a NpUMEHATb 3HerPO3KOHOMHbIE UCTOUHMKM CBeTa.

COBETbI MO SKCIJTYATALIUW / KOHCEPBALIUA KoHcepBaumio npoBOANTbL npw BbIK/IIOYEHHOM MUTaHNW.

YNCTUTb UCKNIOUNTENBHO IENINKATHBIMU 1 CYXMM TKaHAMM. He NPUMEHATbL XMMMYeCKNX YACTALMX CpeAicTB. He 3akpbiaTb n3genve. Uspenve
MOXeT HarpeBaTbCa 4O MOBbILLEHHOW TemMmnepartypbl. WCTOUHMK CBETa MOXKHO 3aMeHWTb TOBKO nocne TOro, Kak usfienne oCTbiHeT: CMOTpeTb
nancTpauuto. He NPUMeHATb n3fenne B mectax C HeBbIroOAHbIMW YCNIOBUAMM OKPYXKeHUA, Hanp. NMbib, BOAQ, BIAXXHOCTb, Bwﬁpauwm nrt.a.
Mcnonb3oBaTh MCTOUHMK CBETA C yKa3aHHBIMW B UHCTPYKLMM NapameTpamu. U3penne nutaetca nc

Hanp: wany Hanp: . OB bACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWUA U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHanbHOe, YacToTa.

P2: MakcmanbHas MOLWHOCTb.

P3: Llokonb / NaTpoH.

P4: Nlamnouka / 9H€p|’03KOHOMHaﬂ KOMMaKTHaA NIOMUHeCLeHTHaA namna. P5: CumBon 0603HauaeT BO3MOXXHOCTb YCTaHOBKW U UCNOJNb30BaHNA
u3genua B/ Ha OCHOBaHWM 13 06bIYHOrO CropaeMoro matepuana.

P6: 3aLnTa oT NPOHNKHOBEHNA NPeAMeToB BeANUnHoN 6onee 12 mm.

P7: MpyMeHATb TONLKO BHYTPU NomellieHi. P8: Cumeon 0603HauaeT MUHIMasbHOE PacCTOAHME MeX 1y CBETUIbHUKOM
CBeTa) 1 ocBelllaeMblM 06beKTOM.

P9: U3genue BbinonHseT Tpe6osanus [Jupektrea EBponeiickoro Cotosa (EC).

3ALLMTA OKPYXKAIOLLEA CPEADI

3a60TbTecb O UNCTOTE 1 OKpYyXKalolLieln cpefie. PekomeHayem COPTUPOBKY OTEPOCOB.

P10: ﬂaHHoe 0603HaueHne YyKasblBaeT Ha HeOGXO[ZlI/IMOCTb cenekymoHHoro cﬁopa NCNOoNb30BaHHbIX 3NeKTPUYECKMUX N NTeKTPOHNYeCKnxX I'Ipl/l60p0l3
AomaluHero oﬁwxoqa. Pa3meueHHble Takum 06p830M n3genua Henb3A BblKMAbIBaTb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOpOM, 3a 4YTO rposnt UJTpa¢. ﬂaHHble
V3ilennsa MoryT 6biTb OnacHbl ANA OKpYyXaloLlei cpefibl i ANA 3A0POBbA NK0fel, OHN TpebyIoT cnelnanbHoi GopMbl NepepaboTku / BOCCTaHOBNEHUA
/ peumnknuHra / o6esppexxuBaHus.

UHpopmaumio Ha Temy nyHKToB c6opa / npuema pacrnpoCTPaHAIOT JoKafbHble BNacTX WAW NpojasLbl 060pyf0BaHWA [aHHOTO Tuna.
Wcnonb3oBaHHoe oGupyqoBaHMe MOXHO TaKXe oTAaTb NpoAasLy, eCin HOBOe usjenne KynjaeHo B yncne He 60ﬂbl.lje, Yyem HoBOE oGopypoBane
Toro e Buja. Bbllle nepeuncneHHble MpaBuna KacaloTca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae ppyrux rocypapcts, cnepyet
NpuaepX1BaTLCA NPaB, eACTBYIOLLIMX B JAHHOM rOCy/JapcTBe. PeKoMeH/lyeM KOHTaKT C ANCTPUEBIOTOPOM HalLero N3fieina Ha laHHOV TeppuTopum.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobnioaeHne laHHON UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY, HanpyUMep, K MoXapam, 0Xoram, NopaxeHnem 371eKTPUYECKM TOKOM, a TakKe K pyrum
MaTepuanbHbIM U HemaTepuanbHbIM yobiTKam. [lononHnTenbHas nHGopmaLma Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTeuns, Bbl B CBA3M C Hec! AeHn npeunmcaHvu?l ﬂaHHOﬁ VHCTpYKUUN.

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA MOHTAX

Bunpi6 ans oCBITNEHHA BITPUH i 3aranbHOro NpUsHa4YeHHs.

TexHiuHi 3MiHN BUMaraloTb 3roavn BUPoGHIKa. MNepea NoYaTKoM MOHTaXy HeO6XiIHO 03HANOMUTICA 3 IHCTPYKLIiEI0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTMCA
oco6oto 3 BiANOBiAHNMY KoMneTeHLiamu. Bei onepallii NoBUHHI NpoBoAUTMCA NpU BiAiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobanso obepexHnm.
Cxema MOHTaXy: AVB. intocTpaLito. 3'eiHyBanbHi NPoBOAN HEO6XiAHO NPOKNaAaTH TaKUM YMHOM, LO6 3anobirTii KOHTAKTY 3 enemeHTamy BUpPoGy, Lo
HarpiBaloTbCA. BUpi6 mae KOHTAKT / 3aTCKay 3a3emneHHs. AKIIO He NiAKMIoUNTY NPOBIf 3a3eMNeHHs - iCHYE Hebe3neka ypaXeHHA eNeKTPUYHIM
cTpymom. MNepep nepLirm BUKOPUCTaHHAM HEOBXiAHO NepeKOHATMCA, WO MeXaHIUHNI MOHTaX i enekTpuyHe NiAKNIoUeHH: 3AiACHEeHi NPaBUbHO.
Bupi6 MOXHa BKNIOUATU y MepeXy XWBeEHHs, WO BIANOBIAAE CTaHAApTam LIOAO eHepril, B3HAUeHUM BIANOBIAHMM 3aKoHopascTBom. He
nepeBuLLyBaTV MakCUManbHOT MOTYXKHOCTI y HaBaHTaXEeHHI: AUB. iNlocTpaLyii.

OYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BuKopuCTOBY€ETbCA BCepenHi NpUMiLLEHb. Y BUPOGi MOXHa 3aCTOCOBYBATM eHEproolajHi Apkepena caitna.

PEKOMEH,CIALIII LWOAO EKCIYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHA O6CnyrosyBaHHA NPOBOAUTA NLLE NPU BUMKHEHOMY KUBAEHHI. YNCTUTY nuwe
MAKOIO Ta CyXOlo TKaHMHOI0. He BUKOPUCTOBYBATM XIMIUHMX 3aC06iB unuieHHA. He HakpusaTh BUPoGY. BUpi6 moxe HarpiBaTuca o BUCOKOI
TemnepaTypy. 3amiHa [pkepena CBiTNa 34ifiCHIOETLCA MIiCAA TOro, AK BUPIG OXO/NOHe: ANB. intocTpaLlito. BUpi6 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLIAX
i3 WKigMBrMMM ymoBamu, Hanp., nun, 6pyz, Bofa, Bonora, Bibpaii Towo. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTbCA IpKepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMI Y iHCTPYKLIT
napameTpamu. BUpi6 1BNTbCA BUKIIOYHO HOMIHANIbHOIO HaNpyrot, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro Aianasoxy. MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX
MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: MakcrmanbHa NOTYXHICTb.

P3: Liokonb / naTpoH.

v obujero

(ero NCTOUYHNKOM

P4: Jlamna po3saptosaHHs / EHeproolajHa KOMNaKTHa IloMiHeCLIeHTHa  namna.
P5: CumMBON 03Hauag, Lo BUPi6 MOXHa BCTAHOB/IOBATU Ta €KCMlyaTyBaTu  Ha NMOBEPXHi 3 HOPMasIbHUMI NapaMeTpamm 3aiMaHHs. P6:
3axuCT Bify NPOHNKHEHHA TBEPAUX NPEeAMETIB PO3MIPOM GinbluMM, — HiX 12 MM.

P7: BUKOpPUCTOBYETbCA NLLE BCepeAnHi NpuMiLlieHb. P8: CUMBON BU3HAYa€ MiHIManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNbHIKOM (Oro pKkepena
Mmicup i 06'ekTiB ocBiTNeHHA. P9: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektuns €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJINIIIHBOIO CEPEJIOBULIA

MiknyiTeca Npo YnCToTy i 30BHIlIHE cepefjoBuLLe. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATY BiAXoau.

P10: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATN BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnaaHaHHA. BUpo6KM 3 Taknm NosHaueHHAM
3a60POHEHO BUKWAATY 10 3BUYANHOIO CMITTA 3 iHLLMMK BiaXoAamu nif 3arposoto wrpady. Taki BAPo6YM MOXYTb CPUYMHUTY LUKOAY HaBKONMLLHbOMY
cepe/ioBuLLY i 3/0pOB'to NIOAVHY, Lii BUPo6yn NoTpebytoTb cnellianbHoi popmi nepepobki / pereHepaLlii / 3HeLKOPKeHHA.

IHdopMaLiito o0 NYHKTIB 360py / NPUIiMaHHA MOXHa OTPUMATK Y MiCLIeBUX OpraHax Bfaaw, abo NnpoaasLs o6naaHaHHA. BukopucraHe obnagHaHHaA
MO>Ha TaKOX MOBEpPHYTW NPOAABLIEBI y BUMafKy NPUAGAHHA HOBOTO BUPOOY, Y KiNbKOCTI, WO He NepeBHlLy€e HOBOTO 06MaAHaHHA LbOro X BuaY.

cBiTna) Big



BuieHaBefieHi NonoXeHHA filoTb Ha TepuTopil EBponelicbkoro Cotosy. [Ina iHwmnx
AepXaB C/ifi 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMONOXEHHA, WO AiloTb y AaHi Aepxasi.
PeKoMeHAy€eMO 3BepPHYTUCA [0 HaLOro ANCTPUG'ioTopa Ha AaHii TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKA

HepoTpumaHHa pekomeHAauin AaHol [HCTPYKLii MOXe CNpUYMHUTKW, Hanp.,
NOXeXy, ONiKK, ypaxXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3aBaTit
iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHol wWwKoan. [opaTkoBy iHdopmaLilo woao
npoaykTis Toprosoi Mmapku Kanlux MmoXHa oTpumat Ha Be6-CTOPIHLi:
www kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIiANOBIAANbHOCTI 3a HaCNiAKM HeJOTPUMAaHHA AaHol
IHCTPYKUIT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS MONTAVIMAS

Gaminys skirtas generuoti ap$vietima vitriny ir bendros paskirties nisose.
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti
tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio dalimis.
Gaminys turi kontakta / apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smagio pavojus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybeés standartus. Negalima perzengti maksimalios
apkrovos: zitrék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taupantys 3viesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminys gali j$ilti iki padidintos temperataros. Sviesos 3altinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. Ziarek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
Gaminiui reikia taikyti $viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé.
P5: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ~ ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos
saltinis) nuo apsviec¢iamy viety ir objekty.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.

P10: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdZios arba 3io tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.

Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un
visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar
izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumam ir drodibas kontakts / spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégdana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Neparsniedziet maksimalo piepuli:
skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattras. Gaismas avota
nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli, tdens,
mitrums, vibracijas un lidz. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri
atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija.

Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Energoekonomiska kompakta spuldze.

P5: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas /
virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojumaramim  (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). VIDES
AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P10: Tas apzZiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Informaciju
par vaksanas / sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 3i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti.
Leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

EESMARK / RAKENDUS MONTEERIMINE

Seade on méeldud niitustele voi tildeesmérgiga valgustuseks.

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga.  Monteerimistéosid ~ peab  sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende
kokkupuutumist tles kuumenevate seadmete osadega. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust / klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab
elektrivoolul66giga. Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade
oGigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade véib olla Ghendatut
toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid. Mitte Uletada maksimaalselt koormuse voimsust: vaata
illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes v6ib kasutada energiatsaastvaid valguse
allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjaltlitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valguseallika
véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise
instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
niidatud pinge vahemikus. KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE
SELGITUSED P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Pirn / Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn. P5: Mérgistatud
sumbol téhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet ~ pinnas/|,

mis on normaalsest polevast materialist.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Margistatud stimbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse

ja keskkonna
eest. Soovitame

pakendijaatmete
segregatsiooni.

P10: See maérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgi:
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaitmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad ndéuavad erilist
tUmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimtitijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud ri
Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin  toodud
kasutusjuhendusest.

Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
Distributor: Kanlux s.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19,911 01 Trenéin

Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
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